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Az óriások valának a földön

abban az időben, sőt még azután is,

mikor az Isten fiai bemenének az

emberek leányaihoz, és azok gyermekeket

szülének nékik. Ezek ama hatalmasok

kik eleitől fogva híres–neves emberek voltak.”

I. Mózes 6,4


A kocsihajtó és a Pert Em Heru című fejezetnél Hamvas Béla gondolataira támaszkodtam. Köszönet neki érte.


ELSŐ KÖNYV


PROLÓGUS

Jitzak Schröder kapitány nagy gondban volt. Ebben a hónapban már a második érthetetlen esethez hívták ki. A titkosszolgálat szerint egy csoport fiatal palesztin terrorista összeesküvést szervezett, de valaki megelőzte őket, és a fiatalokból csak holttestek maradtak. Nem lehetett kiszedni belőlük semmiféle információt, ráadásul Schröder nem szerette az értelmetlen vérontást. És valahol minden vérontás értelmetlen, akkor is, ha ezek a megtévedt fiatalok nagyon súlyos tragédiákat tudtak okozni. Hiszen ez is tragédia volt, talán őket is várta haza a családjuk.

A titkosszolgálat tisztje, Avram Jager izgatottan mutogatta neki a fotókat. Schröder szíve szerint valahol máshol lett volna.

– Köszönöm, de ezeket a holttesteket már megtekintettem a terepen.

– Igazi talánnyal állunk szemben, Schröder.

– Jager néhány aktát dobott elé. – Voltak más esetek is, talán több is. Valaki konkrétan megakadályozza, hogy ezek a fiatalok terrorista akciókat hajtsanak végre.

– És te ennek örülsz? Avram, nincsenek rá konkrét bizonyítékok, hogy ezek a fiatalok valóban tettek volna bármit is.

– De, de vannak! És van valaki, egy titokzatos személy, aki minden lépésüket előre tudja, sőt, talán a miénket is, előttünk jár és… bumm! Cselekszik.

– Te máris a védelmedbe veszel egy gyilkost – Schröder nem különösebben szerette Jagert.

– Egy hőst. Egy nemzeti hőst. Már amennyiben… a mi népünkhöz tartozik. Vannak fenntartásaim ezzel kapcsolatban.

– Nocsak. Mesélj! – Schröder fáradtan bekapcsolta a ventilátort, levette a szemüvegét és megnyomkodta a szemét. Végtelenül kimerült volt. Jager hatásszünetet tartott, majd egy bőrszíjon lógó kis amulettet tett az asztalra. Az amulett Anubiszt, a sakálistent mintázta.

– Ezt a terepen találtuk. És összesen három hasonló esetben a fiatalok lábnyomain kívül… valamilyen állat, talán sakál nyomait.

– És szerinted izraeli nem hordhat divatból ilyen amulettet? Mikor voltál utoljára Tel–Avivban? Minden kölyök egyiptomi amulettekkel rohangál az elmúlt… nem is tudom, ötven évben?

– Hordani hordhat… – vonogatta a vállát Jager –, de én megvizsgáltattam ezt az amulettet, és igen érdekes dologra bukkantam. Te most egy közel négyezer éves kis szobrocskát tartasz a kezedben. Ki rohangál négyezer éves amulettekkel manapság?

– Nem tudom… aki mondjuk egy ásatáson lopta? Nézz szét az archeológushallgatók között!

Avram Jager visszavette a sakálszobrocskát és tűnődve nézegette.

– No, és hány archeológushallgató gyilkol hobbiból terroristákat?

Jitzak Schröder hallgatott. Erre nem tudott mit mondani, viszont nem értette, mire akar kilyukadni Jager.

– Jól van, valaki, egy titokzatos alak, mondjuk egy egyiptomi férfi volt az. Bár azt nem tudom, milyen indítéka lehetett erre. És mire gondolsz a sakálnyomokból? Hogy vad kutyákkal tépette szét a terroristagyanús fiatalokat? Voltak ugyan marcangolásnyomok némelyik holttesten, de többnyire szúrófegyverrel lettek elintézve.

– Nem, mindig csak egyetlen sakál nyomai vannak ott. Hát nem különös ez, Jitzak?

– Szóval akkor… egy egyiptomi sakál gyilkolászik? Esetleg amulettnek álcázva magát? – Schröder gúnyosan vigyorgott. – Mikor voltál utoljára szabadságon, Avram? Rád fér a pihenés.

Jager sértetten felvette az aktákat, csak egyet hagyott ott. Egy vékony dossziét.

– Mivel a többi eset Egyiptomban történt, és itt ez az amulett, több mint valószínű, hogy egy egyiptomi fiatalember a tettes, aki beépült közéjük és kijátszotta őket. A sakált még nem tudom mire vélni, de hamarosan azt is megmagyarázzuk.

– Jól van – bólintott Schröder –, akkor kapjuk el ezt a sakálkölyköt, és beszélgessünk el vele!

Fekete filctollal felcímkézte a dossziét, azt írta rá: A Sakál.

– Még az is lehet, hogy a hasznunkra válik, és dolgozhatna nekünk – lelkendezett Jager.

– Itt hagyom az amulettet, tedd a páncélszekrénybe. Ez az egyik nyom. Közel vagyunk, érzem. Jó éjt, Schröder!

– Jó éjt! – válaszolt a kapitány, és rágyújtott egy cigarettára. Óvatosan felvette az amulettet, és a fény felé tartotta.

– Csak tudnám, barát vagy–e vagy ellenség – morogta gondterhelten.

A kis sakálfigura tekintete az övébe fúródott, és Schröder megborzongott.


LE, A FÖLD ALÁ

1.

Az ásatás a Nílus nyugati partján lévő Sheikh Abd El–Qurna dombján elterülő nekropoliszban folyt. Ide temetkezett a társadalom elitje. Egy csoport régész a körülbelül 3500 éves sírok feltárásán dolgozott. Rosenberg professzor három tehetséges, végzős diákjával éppen Hapuszeneb sírját tárta fel, aki Ámon isten főpapja volt Karnakban Hatsepszut fáraónő uralkodása idején. Egyszerű „nyugdíjas” munka volt, ahogy a professzor hívta, ami semmi nagyobb szenzációval nem kecsegtetett. A fiatalok pályázat útján kerültek ide a Tel–Aviv egyetemről, két izraeli fiú, Nir Yuval és Lior Kaufmann és egy magyar lány, Zohár Hanna. A fiúk a szokásos izraeli diák formájukat hozták, esténként ment a bölcselkedés a vízipipa mellett a sátrak előtt – ami többnyire sörözésbe és idétlen poénkodásba fulladt. Mivel Egyiptomban nehéz volt alkoholt szerezni, elég drágán vették a Goldstart, amit Izraelből hoztak be szemfüles arabok és jól megkérték az árát. De azért mindig akadt pár dobozzal a hűtőtáskában. A professzor szerette ezeket a hangulatos estéket a fiatalokkal, visszahozták egy kicsit a fiatalságát. A magyar lányon nagyon lehetett érezni, hogy nem közéjük való. Keményebben dolgozott, mint bárki, mintha verseny lett volna, vagy mintha személyesen keresett volna valamit.

– A régész lassú és ráérős. Hova sietsz, madárkám? – kérdezte a professzor többször is. Ráadásul a lány szabadidejének nagy részében a jegyzetfüzetébe dolgozott vagy egyedül kóborolt. Kerek, kislányos arca volt és hosszú barna haját két copfba fonta, amitől vagy hat évvel fiatalabbnak látszott amúgy is zsenge koránál. Nem volt egy végzet asszonya, de az egyik fiú, Nir már kinézte magának és minden ürüggyel igyekezett a közelébe férkőzni, ám a lány a teljesen baráti közeledéseket leszámítva minden egyéb kedveskedést visszautasított. Mindez nem szegte Nir kedvét, aki szerette volna egy kis romantikával megfűszerezni a nyári munkát, és Hanna volt az egyetlen szóba jöhető nőnemű lény az ásatáson.

A professzor szeretett a lánnyal beszélgetni, talán mert amerikai lévén neki sem volt anyanyelve az ivrit, így ők ketten szinte mindig angolul beszéltek. Annyi Izraelben töltött év sem változtatott ezen. A lány még nem olyan rég volt az egyetem diákja és nagyon szorgalmasan tanulta a nyelvet, de elfáradt tőle és maga is szívesebben beszélt angolul. Rosenberg már a harmincas évei végén járt, de még nem tekintette magát sem öregnek, sem apáskodó típusnak, mégis gondosan ügyelte Hanna minden lépését. Nem volt olyan talpraesett, mint az izraeli lányok, akik tizennyolc évesen a kötelező katonaságot is végigcsinálják. Inkább álmodozó volt. Most is, ki tudja, hol kódorgott, a naplója meg itt maradt.

Rosenberg professzor tudta, hogy etikátlan dolog, mégis kíváncsian belelapozott a naplóba. Virágmintás jegyzetfüzet volt, néhol koszos ujjlenyomatok mutatták, hogy tulajdonosuk bárhol, bármikor képes lejegyezni gondolatait. A füzet egyik oldala vonalas volt, a másik sima, utóbbi oldalak telerajzolva. Az első oldalon Anubisz képe volt látható, nagyon gondosan satírozva, árnyékolva. A többi oldalon főleg az általuk talált dolgok rajzai voltak, némelyik csak egyszerű skicc volt, de egy szobrocska annyira megihlette Hannát, hogy szinte tökéletes kép készült róla. Aztán változatosságként egyiptomi istenek, hieroglifák és emberei alakok bukkantak fel. A vonalas oldalon angol nyelvű naplójegyzet futott az ásatásról, a rajzok alatt angol és ivrit feliratok. Néha beékelt magyar nyelvű szövegek, nyilván privát gondolatok, melyek egyértelműen nem a kíváncsi olvasó számára készültek. Milyen furcsa lehet egy olyan nyelvet beszélni, amit körülötted senki más nem ért, tűnődött a professzor. Leírhatod a legtitkosabb érzéseidet, aztán hagyhatod ott heverni, ahol bárki megtalálhatja, úgysem értenek meg belőle semmit. Ő maga szégyenszemre arra volt kíváncsi, írt–e a lány valamit Nirről, aki folyton a nyomában koslatott, vagy még inkább, írt–e valamit a professzorról. Rosenberg nem az az ember volt, aki fiatal lányokkal hetyeg, de Hannában volt valami kedves, valami sebezhető és egyben valami hihetetlen belső tartás és erő is. Tetszett neki, amikor délután kibontotta a haját, majd kontyba fogta, és a kontyába beleszúrt két grafit ceruzát és egy tollat, nyakába vette a bőrszíjon lógó apró dobozkát, amiben egy puha radír lapult, és elindult, ki tudja hová, rajzolni meg jegyzetelni. Néha csak meditált valami árnyékos helyen. De most minden itt volt ledobva, jegyzetfüzet, ceruzák, toll, radír. Rosenberg elővette ingzsebéből a zöld csomagos Noblesse cigarettáját és körülményesen rágyújtott. Nem volt nagy dohányos, de az ásatásokon mindig szívesen pöfékelt. Lior zavarta meg a pihenőjét. Futva érkezett.

– Professzor, baj van! Vagyis nincs nagy baj, de Hanna beleesett egy nagy lyukba. De jól van.

Rosenberg megvakarta az állát.

– Megsérült? Nir vele van?

– Nem és igen. Nir lemászott utána.

– Ki tudnak jönni? Adok kötelet.

– Ki tudnának, de Hanna nem akar.

– Hogy mi? Miért nem?

– Azt mondta, megtalálta, amit keresett és őt onnan ki nem szedi senki. Ő ott az első évezredek óta.

– Hol?

– Nem tudom. Valami szentély. Professzor, jöjjön le!

2.

Rosenberg sietve összeszedett pár dolgot, és felkapta a hátizsákot. Hannához hasonlóan őt is a felfedezés utáni vágy hajtotta. Futva érkeztek a szentély lejáratához, amely nemes egyszerűséggel beomlott a lány alatt.

– Lior, segíts nekem leereszkedni! Te kint maradsz.

Ezzel már mászott is le a lyukba. Sötét volt odabenn, így elővette a zseblámpáját.

– Hanna! Nir! Merre vagytok? – kérdezte, de már meg is látta az egyik zseblámpa fényét. A sötét falak között homokkal borított ládák vagy oltárok, esetleg asztalok lehettek. Olyan volt az egész, mint egy balzsamozó. Az egyik falon hieroglifák. Előtte ládában kanopusz edénykék voltak felhalmozva, talán arra várva, hogy a következő elhunyt belső szerveit őrizhessék az örökkévalóságnak. Nem látszott itt semmi különös, mégis, a hely hatalmas volt. Túlontúl nagy egy balzsamozónak. Ahogy haladt előre, tulajdonképpen egyre lejjebb haladt.

Le, a föld alá! – gondolta. Valami hatalmas szobrot látott, talán Anubisz vagy Szeth lehetett az árnyékból ítélve, de amikor jobban meg akarta nézni, kialudt a zseblámpája.

– A francba, a zseblámpám! Nir, hol vagy? Lemerült a lámpám, nem látok semmit!

Valami furcsa, mély, búgó hang hallatszott, aztán hörgés. Rosenberg érezte, ahogy hideg veríték lepi el.

– Mi a fene ez a zaj? Hanna! Jól vagy?

A sötétben tapogatózott és már bánta, hogy nem gondoskodott tartalék elemlámpáról.

– Professzor! – a lány kétségbeesett hangját hallotta. Igazából csak halkan beszélt, nem mert kiabálni, de elég jól hallatszott a hangja, tehát nem lehetett messze.

Aztán léptek hallatszottak. De vajon kié?

Eközben Hanna négykézláb kúszott a hatalmas Anubisz–szobor felé. Az ő lámpája még működött, de nagyon gyenge volt a fénye, és a fura zajok megrémítették. A szobor jelentette az egyetlen menedéket. Egy nyugodt, figyelő pozícióban fekvő sakálszobor volt, hatalmasabb, mint amilyenek eddig előkerültek az istenről. Végül Hanna elérte a szobrot és felmászott rá. Nem tudta, honnan jön a furcsa hang, de úgy érzete, magasabban nagyobb biztonságban van, mint odalenn, a földön. Talán sírrablók. De egy ásatás közelében? Lekapcsolta a lámpát és meglapult a szobor lábainál. Arcát a sakál mancsához nyomta és próbált megnyugodni. Hallotta Rosenberg hangját, de nem mert neki kiabálni, és most már a professzor is hallgatott. Baljós csend. Aztán mintha lépteket hallott volna. Szorosan becsukta a szemét és Anubiszhoz fohászkodott.

– Védj meg engem, legkedvesebb istenem! – suttogta. A léptek közeledtek, majd megálltak. Hannának eszébe jutott A múmia című film, és a szíve úgy dörömbölt, hogy azt hitte, menten kiszakad a mellkasásól. Ezer szerencse, hogy nem nyúltam a kanopusz edényekhez – gondolta. Lágy fuvallat érte az arcát. És valami hozzáért a homlokához. Sikítani akart, sikítani olyan hangosan, ahogy csak bír. De nem jött ki hang a torkán, csak valami furcsa, fehér fény öntötte el az agyát. Teste elernyedt, mint egy rongybaba, és mielőtt elveszítette az eszméletét, azt érezte, hogy valaki gyöngéden felemeli.


ANUBISZ PALOTÁJÁBAN

1.

Hanna félálomban lebegett a lét és nemlét határán. Legalábbis így érezte. Álmában kislány volt még, úgy ötéves lehetett, és apja vitte a karjában. Talán akkor volt ez, amikor kórházba kellett vinni. Emlékezett rá, hogy belefúrta arcát apja velúr kabátjába, és beszívta a kabát jellegzetes szagát. Most azonban hiába fúrta fejét az őt cipelő férfi mellkasába, nem volt semmilyen szaga. Apa, hol a szagod…? – akarta kérdezni, de nem jött ki hang a torkán, csak ólmos fáradtságban simult apja karjába. Apa, álmos vagyok, tegyél le. Ezt is akarta mondani, de apja vitte tovább rendíthetetlenül. Fura volt, hogy nem érzett semmilyen illatot. Sem a kesernyés dezodorszagot, amivel apja mindig a titokban elszívott cigiket akarta elfedni, sem a kabátot… ruhát sem érzett az arcával, csak a sima bőrt. És… biztosan rossz helyen volt a feje, de nem hallott szívdobogást sem. Apa, hol a szíved…? Álmos vagyok…

Aztán álmában apja letette, érezte, ahogy teste puha ágyra hanyatlik. Aludni… már csak ennyit motyogott, és mély, ájulásszerű álomba süllyedt.

 

Amikor kinyitotta a szemét, világos volt. Hogy jutottam ki a barlangból? – tűnődött, még mindig félálomban. Utolsó emlékei szerint a barlangban voltak, amikor kialudtak a lámpák, és az a fura hang kezdődött. Apjáról álmodott, álmában újra gyerek volt. Elmosolyodott, kinyújtóztatta elgémberedett tagjait. Meztelen teste hihetetlenül puha selyemtakaróval volt betakarva. Különös. Végre teljesen magához tért és körülnézett. Idegen helyen volt. Valami szálloda lehetett, hagyományos egyiptomi stílusban. De mit keresett egy szállodában? És hol voltak a ruhái? A jókora szobának a falai homokkő színűek voltak, talán abból is készültek. A falakon nem voltak sem ajtók, sem ablakok, viszont hieroglifákkal díszítették őket. Csak három oldalról határolták falak, a negyedik helyén oszlopok sorakoztak, és ki lehetett látni közöttük az udvarra, ahol valamiféle úszómedence vagy kerti tó volt, és hatalmas agyagcserepekben leanderhez hasonló fura, idegen virágok. A szoba berendezése rendkívül egyszerű volt: egy hatalmas ágy, amelyben ő feküdt (de tényleg hatalmas, ekkora ágyat még sosem látott), egy kis asztal, rajta gyönyörű ezüstkancsó kis poharakkal. Az egyik falnál egy ódon, fából készült láda állt. Hol a fenében vagyok? Kinek a szobája ez? – tűnődött.

– Halló! Van itt valaki? – semmi válasz. Fura volt a csönd. Először nem értette, mi a furcsa benne, majd hirtelen rájött, hogy itt teljes csönd van. Hiányzik egy fal, odakinn virágok, tó, de sehol egy madárhang, sehol egy méhecske zümmögése, nem fúj a szél, nem zörögnek falevelek, nem szól sehol a rádió, és sehol egyetlen teremtett lélek… milyen szálloda ez?

– Halló! Hol vannak a ruháim? Halló, valaki!

– Itt vagyok – szólalt meg hirtelen egy női hang valahonnan az ágy mögül, de olyan volt, mintha nem is a fülével hallotta volna, hanem a fejében szólalt volna meg.

Döbbenten fordult meg. Akkor látta, hogy mögötte nem fal van, csak a jókora ágy fejtámlája, és a szoba eddig nem látott végéből érkezett a nő. De milyen különös nő volt! Alacsony volt és nagyon karcsú, mint egy gazella. A bőre barnás színű. Fehér ruha volt rajta puha anyagból, amit a melle alatt valami aranyozott pánt fogott össze. A mellei szabadon voltak, két kicsi félgömb. Úgy volt öltözve, mint a nők egyes egyiptomi rajzokon. Főleg zenészeket, táncosokat, rabszolgákat ábrázoltak fedetlen mellel. Fekete, hullámos haja a derekáig ért. Az arca nagyon szép volt, orra egyenes vonalú, ajkai teltek, fekete szemei igézőek. Egyik karjára egy tekergőző kígyó volt festve hennával, és valami különös, írásszerű jelek voltak a nyakán és a vállán.

– Jó napot! Ön kicsoda? – kereste a szavakat bizonytalanul Hanna.

– Enehi a nevem.

– Én Hanna vagyok.

– Tudom.

A társalgás kezdett szürreálissá válni.

– A ruháim… hol vannak a ruháim? És hol vagyok én? Most?

– A ruhákat ki kellett mosnom. Az emberek nagyon büdösek tudnak lenni – mondta kedvesen, minden rossz szándék nélkül a nő. – Te pedig ott vagy, ahol lenned kell.

Hanna kissé szégyenkezve gondolt a félelemtől és a melegtől összeizzadt ruháira, majd aggodalmasan megkérdezte.

– És hol vannak a többiek? A professzor, meg Nir, és…

– Ők ide nem jöhetnek – mondta Enehi egyszerűen, és a ládához ment. – Máris felöltöztetlek. A gazdám látni akar.

– Kicsoda? Milyen gazda… ki ő?

– Akitől segítséget kértél. Anubisz.

Hannának erősen lüktetni kezdett a halántéka.

– Anubisz egy isten.

– Így van – helyeselt a nő, és puha fehér kendőket vett ki ládából. – Gyere, hadd mérjem hozzád, mert rád kell alakítani. Nem akarlak megsérteni, de hatalmas vagy. Nálatok minden nő ekkora?

Hanna sértődötten felszegte az állát.

– 165 centi magas vagyok, ennyi az átlag női magasság. És kövér sem vagyok, bár az utóbbi időben felszedtem pár kilót.

– Sajnos nem tudom, mi az a centi és a kiló. Gyere, vagy meztelenül akarod üdvözölni Anubiszt?

Hanna kimászott az ágyból, és a takarót próbálta magára csavarni, de túl nagy volt.

– Ne szégyenlősködj már, úgyis le kell venned a takarót, hogy rád mérjem a ruhát.

– De nincs rajtam alsónemű! – méltatlankodott Hanna.

– Nem is lesz, azt mi itt nem hordunk. Felesleges. Gyere már!

Hanna végül dühösen lerúgta a takarót, kezével takargatva magát odament a nőhöz, aki elkezdte ráadni a ruhát, és hümmögve megtoldotta még egy kendővel.

– Melltartó nélkül nem vagyok hajlandó fölvenni!

– És mi az a melltartó? Az a nevetséges ruhadarab, amit alig bírtunk lehámozni rólad? Minek zárod börtönbe a melleidet? Haragszol rájuk?

– Azért, hogy ne lógjanak és mozogjanak összevissza. Nem mindenki olyan lapos, mint egy tíz éves kislány! – Ezt sértésnek szánta, mert egy kicsit még mindig bántotta, hogy a másik nő szerint hatalmas. Enehi elmosolyodott.

– Mondjuk ekkora melleket tényleg nem árt valahogy ráncba szedni. Mindjárt kitalálok valamit!

Hanna gyűlölte ezt az apró, gazellatestű nőt, aki szinte szánakozva keresett elő egy másik kendőt, amivel a lány mellét csavarta körül. Hirtelen ormótlannak és kövérnek érezte magát, pedig egyáltalán nem volt az. De ha itt minden nő ilyen, mint Enehi, akkor ő a legkövérebb nő… de hol is?

– Hol vagyunk tulajdonképpen?

– Ez Anubisz palotája.

– Értem. De ha kilépek az ajtón, hol leszek?

– Itt nincs ajtó. De valahol az istenek birodalmában.

– Hát ez remek. Te is isten vagy?

– Szerinted kiszolgálnálak, ha az lennék? Én egyszerű rabszolga vagyok. Ember, mint te magad.

– Sok ember lakik itt?

– Nagyon kevés.

Hanna nem is tudta miért, de hirtelen azt kérdezte:

– Te hány éves vagy?

A nő apró kezei megálltak a ruha finom anyagán. Hannára nézett, és valami őszinte, hihetetlenül mély fájdalom ült a szemeiben.

– Nem tudom. Több ezer. Ha kimennék veled most Egyiptomba, elporladnék, ahogy kitenném a lábam innen.
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Ez őrültség! – ez a gondolat villant az agyába, de csak egy pillanatig. Nem is tudta miért, de nem kételkedett abban, amit Enehi mondott.

– De hát hogy kerültél ide, elraboltak?

– Dehogyis. Anubisz megmentett, és örök élettel ajándékozott meg. Figyelj, nem akarlak megsérteni, de fürödj meg odakinn a tóban, addig én kiszabom a ruhádat és hamar el is készítem. Jobb, ha tiszta testre veszed fel. A tó vize olyan, ha egyszer megfürdesz benne, többé nem fogsz izzadni míg itt vagy, és nem lesz emberszagod. Már teljesen elszoktam tőle. Szóval egy fürdés elég és rendben leszel.

Hanna kétkedve húzta a száját. De Enehi leintette.

– Most fürödj meg, kérlek! Aztán ha akarod, elmondom neked a történetemet.

Így hát Hanna kiment a kertbe, és felnézett az égre. Furcsa volt itt az ég, kékesszürkén borult a tájra, nap sehol sem látszott, mégis kellemesen világos volt. Nem volt sem meleg, sem hideg, és amikor a vízbe dugta a lábujját, örömmel tapasztalta, hogy pont ideális hőmérsékletű az is, se nem meleg, se nem hideg. A kis úszótóban különös növénykék burjánoztak, de sehol egy bogár, egy béka. Néhány színes halacska úszott a vízben. Elképesztően gyönyörűek voltak. Hanna úszni kezdett. A víz kristálytiszta volt és szagtalan.

– Valami szappanféle nem kéne? – kérdezte félhangosan, hogy az odabent ügyködő Enehi meghallja.

– Nincs rá szükség – érkezett rögtön a válasz. Ismét úgy tűnt, a fejében hallja. Különös ez a hely. Gondolatban is lehet beszélgetni, nincsenek illatok, hangok… és ez a csend… irritáló, valljuk be, irritáló. Miután kiúszkálta magát, a tó partján elterült, és úgy tett, mintha napozna Persze napnak nyoma sem volt, sőt, az égbolt fura, mozdulatlan kéksége szinte rátelepedett és nyomasztotta. Így inkább bement. Már egészen megszokta a meztelenül mászkálást.

– Mindjárt készen vagyok – ígérte Enehi.

– Elmondod a történetedet? – kérte Hanna, miközben a takaróval szárítgatta testét. Enehi bólintott.

– Régen éltem, amikor a Hettiták ostromolták a birodalmunkat. Apán Anubisz papja volt, balzsamozással foglalkozott. De a harcképes fiatal férfiakat mind elvitték a városból, így apám engem is befogott templomi szolgálatra. Lány létemre én is tudtam írni, olvasni, otthon megtanítottak, így jó hasznomat vették, tudtam én is annyit, mint egy fiú. Viszont a Hettita csapatok elérték a várost. Én bezárkóztam a templomba, de ők jöttek, és elpusztítottak minden útjukba kerülő dolgot. A nőket pedig… szóval bezárkóztam a templomba, és Anubiszhoz fordultam segítségért. Rettegtem a haláltól. Az alvilág… szörnyű hely. Én még fiatal voltam, élni akartam, élni örökké! És Anubisz… meghallgatta a kérésemet. Eljött értem és magával vitt. Azt mondta, folytathatom a munkámat, azaz szolgálhatom itt őt. De ha így döntök, sosem mehetek el innen. Ha nem akarok maradni, visszavisz oda, ahonnan elhozott. A hettiták markába. Tehát vagy maradok vele és örökké élek itt, szolgálva őt, vagy visszamegyek, a hettiták megerőszakolnak, megölnek, és onnantól a túlvilágra költözik a lelkem. Nyilván az itt maradást választottam. Én is úgy élek itt, mint az istenek. Nagyon kevés tennivalóm van, többnyire csak meditatív állapotban lebegünk. Ha valami dolgom van, Anubisz értesít. Régen nagyobb élet volt itt, vendégeskedések, de már egy jó ideje semmi. És most jöttél te.

– De vajon miért?

– Majd Anubisz elmondja neked. Van egy ajánlata, és én azt tanácsolom, fogadd el!

– Hát azt majd meglátjuk! El sem tudom képzelni, mit akar nekem ajánlani egy egyiptomi isten. Engem nem érdekel az örök élet.

– Ezt nem értem. Az örök élet tény. A kérdés az, hogy hol és hogyan töltöd.

– Örök élet nem létezik, Enehi. Te sem élsz örökké. Ez egy ostoba álom, mit ér itt rostokolni, ha tudod, hogy szétporladnál, ahogy kitennéd a lábad? Ez így milyen élet?

– Én Egyiptomban is ugyanezt csináltam: Anubiszt szolgáltam. Csak nem láttam őt és embereknek kellett szót fogadnom. Most látom őt. Tudom, kit szolgálok. És nem kényszerítenek férjhez menni, nem kell gyerekeket szülnöm. Sőt, nem vernek meg, ha eltörök valamit. Anyám mindig megvert, és azt mondta, ha majd anya leszek, megértem, és én is meg fogom verni a lányomat. De én nem akartam anya lenni és megverni a lányomat. Szerencsére itt nincs is mit eltörni, de ha eltörnék is valamit, Anubisz nem bántana. Olyan hatalmam van, amilyen csak a főpapnak és a fáraónak volt. Hiszen én csak egy istennek tartozom elszámolással.

– Különös – mondta Hanna. – Én szeretnék majd férjet, gyereket. De biztosan nem fogom megverni a gyerekemet, ahogyan engem sem vertek meg. És nem szolgálok isteneket vagy embereket. Pénzért dolgozom, szabad vagyok. A munkám a szenvedélyem. Egy isten szolgálatát nem nevezném szabadságnak… bár, téged megértelek. Neked ez itt tényleg a mennyek országa. De mondd csak, enni szoktatok? Éhes vagyok.

Enehi felnevetett.

– Nem, mi nem eszünk. Nektárt iszunk, ez az istenek eledele. Elég néha inni belőle, és fiatal maradsz és erős. Legalábbis amíg itt vagy. Gyere, igyál te is!

Hanna követte Enehit az ezüstkancsóhoz, aki töltött mindkettejüknek egy–egy pohárkába.

Hanna gyanakvóan beleszagolt, és meglepve tapasztalta, hogy virág– és gyümölcsillat árad a kancsóból.

– Végre valami, aminek illata van! – örvendezett, és bátran felhörpintette a vízszínű folyadékot. Nem volt semmilyen különös íze, de selymesen simogatta a torkát és nagyon kellemes érzést hagyott maga után. Ahogy letette a poharat, hirtelen nagyon jó kedve kerekedett és úgy érezte, nevetni, táncolni volna kedve.

– Ez csodálatos! Miből készül?

– Nem tudom.

– Ihatok még egy pohárral?

– Az teljesen felesleges. Hidd el, ez elég lesz. Majd ihatsz holnap. Gyere, vedd fel a ruhádat, mert elkészült, Anubisz pedig közeledik.

– Honnan tudod?

– Érzem. Gyere!

Hanna engedelmesen belebújt a ruhába. Nagyon tetszett neki, szép fehér volt, a melleit külön egy kendővel körültekerte Enehi. Még arany ékszert is kapott, egy szép nyakláncot, ami Hórusz szemét ábrázolta, a csuklójára pedig karpereceket, melyek tekergő kígyót ábrázoltak. A haja még mindig nedves volt az úszástól, ezt Enehi óvatosan kifésülte és befonta néhány copfba. Még jóformán be sem fejezte ezt a műveletet, amikor léptek hallatszottak, és árnyék vetődött a verandára. Súlyos léptek, és hatalmas árnyék. Enehi elengedte Hanna copfját, letérdelt és homlokát a földhöz érintette, de a másik lány csak állt kővé dermedve. Egy régész életének csúcspontja lehetett ez a pillanat: a józan ész szabályainak fittyet hányva egy egyiptomi isten sétált be az oszlopok között a szobába.
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Az első, ami szembetűnő volt rajta, a magassága. Hannának volt egyszer egy szomszédja, aki három centiméter híján két méter magas volt. Nos, Anubisz még egy fejjel fölé is magasodott volna. Arányos, nyúlánk, de erős teste volt, teljesen emberi formájú, világosbarna. Testét rövid szőr fedte, olyan sima és fényes, mint a dobermann kutyáé. A feje viszont határozottan sakálfej volt. Pontosabban az arca. A fején egyiptomi fejdíszt hordott és hosszú, fekete hajtincsek lógtak a hátára vékony fonatokban. Rövid fehér ágyékkötőt hordott aranyozott övvel.

Enehi még mindig a földön térdelt, de Hannának nem jött ez olyan könnyen. Végül térdet hajtott, aztán felegyenesedett, és igyekezett bátran viselkedni. Néhány másodperc kínos csend következett. Anubisz egy kézmozdulattal jelezte Enehinek, hogy felegyenesedhet, egyébként szó nélkül bámulta, méregette Hannát. Végül csak annyit mondott:

– Érdekes – mély hangja volt, de egyáltalán nem barátságtalan.

Aztán megint csönd következett. Hanna szíve egyre gyorsabban vert. Már nem félt annyira, inkább izgatott volt, kíváncsi, hogy mi fog történni.

– Üdvözöllek. Remélem jól érzed magad a palotámban.

– Köszönöm a vendéglátást, remekül érzem magam, bár nem egészen értem, miért vagyok itt. Mindenesetre Enehi a gondomat viselte.

– Ezt örömmel hallom. Nos, ülj le, én pedig elmesélem neked, miért hoztalak ide.

Hanna óvatosan helyet foglalt az ágy szélén, és nagyon meglepődött, amikor Anubisz az ágy mellé, a földre telepedett le, a puha szőnyegre. Kényelembe helyezte magát és úgy méregette Hannát, mintha egy darab hús lenne, amit mindjárt felfal. Lábait keresztbe fonta és kezeit a térdére helyezte. Emberi formájú kezei voltak hosszú, fekete körmökkel.

– Hiszel a jóslatokban? – kérdezte az isten. Hannát váratlanul érte a kérdés.

– Nem nagyon, sokszor olyan bizonytalan dolgok, amikbe utólag magyarázunk bele értelmet. De vannak olyanok, amik megvalósulnak, gondolom.

– Itt, Ámon Ré birodalmában van egy orákulum. Az ő jóslatai be szoktak teljesedni, ezért is van még itt. De az elmúlt évezredekben nem sokat jósolt, legalábbis nem olyan dolgokat, amik ránk, Egyiptomra vagy annak isteneire vonatkoztak volna. A világ jelenségeit azért előre szokta jelezni. Nem olyan régen volt egy jóslata, ami nekem szólt. Ámon Ré értem küldetett, mert az orákulum csak nekem volt hajlandó elmondani részletesen.

Hanna tágra kerekedett szemmel hallgatta.

– Azt mondta, hogy egy emberi leánnyal fog gyereket nemzeni a sakálisten, azaz én. Ez a gyermek a héroszok sorát erősíti. Fiúgyerek lesz és hihetetlenül bátor. Ő fog egyensúlyt hozni Egyiptom és Izrael földjére. Erre én azt kérdeztem tőle, hogy honnan tudjam, ki az a leány, és hogyan fogom megismerni, hiszen mi már nem tartjuk a kapcsolatot az emberek világával. Erre ő azt mondta, amikor eljön az idő, a leány maga fog kapcsolatot teremteni velem, segítségül hív, nekem szentelt helyen. Hittel fog hozzám fordulni.

Én erre azt gondoltam, hogy ez lehetetlen… egészen a mai napig.

Súlyos csend ereszkedett a szobára. Anubisz türelmesen várakozott, míg Hanna az elhangzottakat emésztette.

– Az a leány akkor én volnék? Úgy érted… gyereket kéne csinálnunk nekünk kettőnknek? Ez uh… döbbenetes.

– Valóban meglepő. Néhány más istennel ellentétben én sosem vonzódtam az emberek leányaihoz. Enehit a buzgó hite és ragaszkodása miatt szerettem meg. És szükségem volt egy szolgára, ő pedig éppen szorult helyzetben volt.

– Ha esetleg nemet mondok, akkor mi lesz? Megerőszakolsz?

Anubisz a fejét csóválta.

– Természetesen nem tennék ilyet. Ha nemet mondasz, akkor úgy fogom fel, hogy az orákulum tévedett. Mondd csak, te szíveden viseled ezen országok sorsát? Egyáltalán honnan származol?

– Kelet–Európából. De a gyökereim ide kötnek. Mármint elsősorban Izraelhez, de ez mindegy. Ezért is dolgozom itt, Egyiptomban. Úgy érzem, a saját múltam darabjait ásom ki a földből.

– Szeretnéd, hogy béke legyen a Közel–Keleten?

– Igen… de nem mindegy, milyen áron.

– Azt előre nem lehet tudni. Nem tudom, hogy milyen ember lesz a fiam, ha megszületik. Bátor lesz. Hős lesz. Egy hérosz, egy katona. De hogy mit fog véghez vinni, azt nem tudom. Azt sem tudom, a te fogalmaid szerint jó lesz–e, vagy gonosz. Semmit nem tudok. Csak a jóslatot, és hogy mit kell tennem. De a te beleegyezésed nélkül nem teszem meg.

Megint hallgatás következett. Végül Hanna töprengve megszólalt.

– Szabhatok–e feltételt?

– No és mi volna az, emberleány? – úgy tűnt, Anubisz remekül szórakozik, miközben Enehi halálra sápadtan ácsorgott a sarokban. Nem küldték el, így kíváncsi természet lévén ott maradt. De már bánta, mert attól rettegett, elszabadul a pokol, ha valaki egy istennel ilyen tiszteletlenül beszél és alkudozik.

– Az én világomban – kezdte bizonytalanul Hanna – az emberek akkor nemzenek gyereket, ha alaposan megismerték egymást. Nem a szülők választanak párt, hanem az emberek maguk, és szerelemből. Persze, van, aki érdekből, de ez most lényegtelen. Szóval… én csak akkor tudnék gyereket vállalni valakivel, ha ismerem őt. Ha nem félek tőle. Ha azt szeretnéd, hogy igent mondjak, előtte meg kell ismernem téged, és ehhez egy kis idő kell. Néhány beszélgetés. Egyáltalán, mennyi időnk van?

– Bármennyi. Az idő az egyetlen, amiből végtelen mennyiség áll a rendelkezésünkre.

– Mármint a te rendelkezésedre. Az én időm véges.

– Nem az. Itt nem az. Amikor elbúcsúzunk egymástól, pontosan ugyanoda viszlek vissza, ahonnan elhoztalak, és te egyetlen nappal sem leszel idősebb. Ahhoz nagyon sok időnek kellene eltelnie itt, hogy ne vihesselek vissza térben és időben ugyanarra a pontra. Évszázadoknak. És gondolom, nem tervezel velem annyira hosszú távra.

– Értem. És ha itt maradok veled egy időre, beszélgetsz velem, megismerhetem a világodat, válaszolsz a kérdéseimre?

– Igen. De nem akarom, hogy a végtelenségig húzd az időt. Egy hónapot kapsz arra, hogy dönts. Addigra már talán nem fogsz félni tőlem. Bár… szerintem most sem félsz. Emlékeztetsz valakire, egy másik nőre nagyon régről… ő volt ilyen bátor és tele tudásvággyal. Majd egyszer mesélek róla. Rád nézek, és őt látom. Ha nem tudnám, hogy ez lehetetlen, azt mondanám, te vagy az. Ha összevetlek Enehivel és az ő népével: ég és föld vagytok. Régen az ember, ha istent látott, leborult és imádta. Te meg úgy hajoltál meg, hogy abban semmi, de semmi alázat nem volt, de tiszteletlenség sem. Egyszerűen kíváncsiságot érzek belőled. Igazam van?

Hanna félénken bólintott.

– Igent fogsz nekem mondani. A tudásra vágysz, és ezt meg fogod tőlem kapni. És igent mondasz majd, mert a lehető legmélyebb tudást akarod magadba szívni. Úgy akarsz megismerni, hogy ne legyen semmi, de semmi kettőnk világa között.

– Ne bízd el magad. Majd meglátjuk…

Anubisz halkan fölnevetett.

– Rád nézek, és őt látom. A lelkedet, a természetedet. A tudásvágyat. Ő is megadta magát egy olyan lénynek, mint én, mert mindent tudni akart. Ő volt az első a te fajtádból, de nem az utolsó.


ISTENEK ÉS EMBEREK
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Eleinte Hanna attól tartott, hogy unatkozni fog Anubisz palotájában, azonban ott tartózkodása minden percét élvezte. Az isten délutánonként jött el hozzá beszélgetni és magára hagyta, amikor már besötétedett. Eleinte félt éjjel, és kérte Enehit, hogy aludjon mellette, de a lány visszautasította a kérést és néhány világító kristályt helyezett el Hanna szobájában. Pár éjszaka alatt megszokta a hihetetlen csöndet és jobban aludt, mint addig bármikor. Reggel nyugodtan kelt fel, nem ébresztette óra, csak a saját szervezete. Úszással kezdte a napot, és hamarosan ez lett a kedvenc tevékenysége. Két dolgot fedezett fel, az egyik, hogy ezt a vizet képtelenség volt orron, szájon át beszívni és véletlenül sem tudott volna fuldokolni. Levegőt ugyan nem kapott a víz alatt, de ha belélegezte sem ment be az orrán, és nem csípte a szemét sem, csak fel kellett bukkannia levegőért. Lelkesen búvárkodott tehát és megfigyelte a csillogó, színes halakat, akik egy idő után ismerősként üdvözölték és körültáncolták, amikor a vízbe lépett. A másik érdekesség az volt, hogy a tudata segítségével képes volt megnyújtani a medencét, így egy idő után egész komoly távokat tudott leúszni. Erre egészen véletlenül jött rá, amikor azon bánkódott, hogy a kicsi tóban körbekeringve kell úsznia, és azt kívánta, bár hosszabb lenne a táv. Ahogy ezen gondolkodott, azt vette észre, hogy csak úszik, úszik és még mindig nem kellett fordulnia. Először megriadt, mert nem volt túl jó úszó és félt, hogy mi lesz, ha soha nem ér ki a partra. De amint kétségbeesetten igyekezett a medence falához, az ismét megnyugtató közelségbe került. Ezen felbátorodva egyre jobban kiterjesztette a medence hosszát, és kilométereket képes volt leúszni. Aztán kijött a vízből, visszatekintett, és ugyanaz a kicsi kerti tó volt, mint eddig. Ez mélyen elgondolkodtatta. A bölcs emberek azt mondják, ne vágyakozzunk, hanem fogadjuk el a világot olyannak, amilyen. És lám, mégis a vágy és az akarat formálja, alakítja a valóságot. Legalábbis itt. No és az emberek világában?

Mivel Enehi csak akkor jött, ha hívta, egészen megszokta, hogy egyedül van, meztelenül mászkált egész délelőtt, úszás után a medence partján szárítkozott. A nap hiánya nagyon zavarta, de itt is a tudata erejével próbálkozott, és egy idő után működni kezdett a dolog: elképzelte, ahogy a nap meleg sugarai simogatják a testét és le is barnul. Érezte is a bőrén a meleget, és még egy kis színre is sikerült szert tennie, bár magát a napkorongot sohasem látta. – A napkorong egy isten. És ebben a világban saját palotája van, nem az égen trónol – mutatott rá Enehi.

A szigorú tiltás ellenére is megdézsmálta néha a nektárt, ami soha nem tűnt kevesebbnek. Persze unatkozott volna mindig egyedül, így órákat töltött Enehivel. A lány megtanította jógázni, amit egyiptomi nyelven nem így hívtak, de ugyanaz volt a lényege, és ezeknek a gyakorlatoknak köszönhették az egyiptomi táncosnők legendás hajlékonyságukat. Ruhákat is varrtak, Hannának ruhákra volt szüksége, nem érte be eggyel, és Enehi végtelen forrásokkal rendelkezett és remekül varrt. Miközben járt a kezük, nagyon jókat beszélgettek és a több ezer év és több száz kilométer különbség teljesen eltűnt, minden idegenség feloldódott és nagyon jóban lettek. Persze Hanna is tudott újdonságokkal szolgálni Enehinek, aki még sosem látott nadrágot, de új barátnője unszolásának engedve kiszabtak és varrtak maguknak néhányat. Anubisz csak kapkodta a fejét, ahogy Hannával együtt valami erős, feminin szellemiség áradt be szikár palotájába. Egyre inkább extravagancia jellemezte a helyiséget. Hanna a párnák huzatát is kihímezte színes gyöngyökkel, elképesztő ruhakölteményekben járt, a hajából egész különös frizurákat csináltatott Enehivel, aki jómaga is egyre bátrabban öltözködött és érthetetlen módon nadrágot kezdett hordani kihímzett hippi inggel.


OEBPS/Images/cover00019.jpeg





